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In this paper, the facts of Ogori contraction lead to the
observation that the term contraction may be useful as a
cover term, but it is not illuminating with respect to the
dynamics of the phonolcgical processes involved in contrac-
tion since it obscures not only the number and nature of
the phonological rules involved but also the rule inter-
action and ordering relationships that obtain between rel-
evant rules of contraction. Also, contraction at the seg-
mental and suprasegmental levels may involve different
independent processes as in Ogori where vowel Assimilation
and Elision at one level are independent of tone polariz-
ation and tone simplification at another level. Finally,

a Tone Reduction Principle is proposed to predict the
simplification of tonal glides and duplex tones in the
domain of 'contraction' for Ogori and related Kwa languages.

Dans cette étude, les faits de la 'contraction' nous
aménent & conclure que ce terme peut étre employé pour
décrire plusieurs procédés. Cependant, il ne nous permet
pas d'avoir un apergu sur les dynamiques des procédeés
phonologiques compris dans la contraction, car il obscurcit
non seulement le nombre et la nature des régles phono-
logiques concernées mais aussi l'action réciproque et

les relations d'ordre qui s'appliquent entre les régles
de contraction en question. De plus, aux niveaux phoné-
matique et prosodique, la contraction entraine des pro-
cédés différents et indépendants les uns des autres, ce
qui est le cas en ogori, ol l'assimilation et 1'élision
des vocales de l'un niveau sont indépendantes de la
polarisation et de la simplification tonales de 1l'autre.
Enfin, un Principe de Réduction des Tons est proposé

pour prédire la simplification des tons modulés et des
tons doubles dans le domaine de la 'contraction' en ce
qui concerne l'ogori et les autres langues 'kwa'.

Introduction

' The term 'contraction' has been popularized by scholars working
on the Yoruba language to refer to changes affecting two conti-
guous segments separated by word boundary and their corresponding
tonemes. Characteristically, contraction results in the shorten-
ing of words or phrases by the elision of some segment and/or
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toneme in the words or phrases concerned. Consider the follow-
ing examples from Awobuluyi (1978):

ra {# epo repo buy oil

ri # eja reja see fish

ni {# oja 1éja at the market
Ydi # okd idikd motor part
ewé # okod ewéko weed, grass

Note that the first three words involve the elision of the final
vowel of the first word, while the last two involve the elision of
the initial vowel of the second word in the collocation, thus rais-
ing the question of predictability for the contraction process.
Scholars from Ward (1952), through Bamgbose (1965), and Oyelaran
(1972) to Awobuluyi (1978) have attempted to formulate rules to
account for this process. By their own admission, none of the
analyses proposed, (not even the morphologically conditioned and
heavily morphologized rules of Oyelaran (1972) can claim to con-
stitute a satisfactory account of the contraction phenomenon in
all its complexity in the Yoruba language.

Vowel Assimilation, attested in Yoruba, is treated as a separate
process, unrelated to contraction by Awobuluyi (1978:154) because
apparently, assimilation is morphologically conditioned and res-
tricted to noun-noun collocation as exemplified in 2.

2. iié # 1wé i |éewe School (house of book)
ori # 6j6 irédojéd 0Ojo's head
ilé # ayg i1éayg AyQ's house
i1é ¥ Ebun i 1é&bln Ebun's house
ara # Ola arod|a Ola's body
ara # &jlde areejide Ejide's body

However, the striking phonetic similarity between the domsin of

the contraction process in 1 and the domain of the application of
the Assimilation rule in 2 raises the gquestion as to whether a
satisfactory solution to the problems of contraction cannot be
found in the relationship and interaction between contraction and
assimilation. This amounts to saying that 'contraction' should re
viewed not as a single process but as a cover term for a number of
discrete processes including elision and assimilation among others
and that the burden of accounting for 'contraction' should nci be
borne uniquely by the type of rules formulated but alsc by the
order in which the rules apply (including 'local ordering' if necess-
ary). This avenue is worth exploring particularly since it is
understood that in some dialects of Yoruba, assimilation is not
restricted to noun-noun collocation as in standard Yorube.

90



Not possessing the relevant facts of Yoruba language to under-
take the path proposed here, and notwithstanding what its eventual
exploration might bring, I will show that a similar case of 'con-
traction' in Ogori can be accounted for in a straightforward way in
precisely the manner suggested above.3

1.0. Elision and Assimilation in Ogori

1.1. Elision

Vowel Elision involving the deletion of the first of two con-
tiguous vowels separated by word boundéry is a highly productive
phonological process in Ogori (a Kwa language of Nigeria) and
indeed extends and encompasses words in diverse grammatical
relationships. Consider the data in 3:

3. Noun-Adjective Collocation (Noun - Adj.)

A B c
igila 'yvam' okeke 'small' 1gl[okeke 'small yam'
o>té1é 'pot’ Ske ka ‘big! 5té13keka 'big pot
£5a 'cloth' 5FfrT 'black' es3rirt 'black pot'
Ubo 'house' ébord 'good' (bdborod 'good house'
ébi 'water' dbord 'good' ébéboro 'good water'
{jé 'woman ' dslidé 'old’ { jdsidd 'old woman'

Given the nouns and adjectives in their citation forms as in 3A
and 3B, the corresponding adjectival constructions in C would natu-
rally be accounted for as a result of the deletion of the last
vowel of the nouns in A. The process can aptly be captured by a
vowel elision rule:

R1(@a) vV ——— ¢ / ——— # V (A vowel in word
final position
is deleted when
the next word
begins with a

vowel. )
R1 tsyll] +sy11] 4
{“cons] = 7 # [-cons}

Consider yet another category of constructions in 4 overleaf:

91



4. TNoun-Determiner Collocation (Noun + Deictic)

A B C
3be 1€ 'mat’ Sbe [dne 'this mat' Sbé [5n€ bé 'that mat'
£bata 'shoe' ebatdne 'this shoe’ e batdnébé 'that shoe'
odo 'rat' oddne 'this rat’ oddne be 'that rat'
Sji 'rope’ djdne 'this rope' bj3nfbe 'that rope'
awd 'dog' dwdne 'this dog' Gwdnebe 'that dog'

The underlying forms of the deictic 'this/that' above become
obvious when we compare them with constructions in which the deictic
modifies consonant final nouns as in 4D below:

D
agandne 'this hoe' agandnebe 'that hoe'

St dmdne 'this ear"' 3t dmdnebe 'that farm'

Comparing the forms in D with those in B and C, the underlyan
representations for 'this' and 'that' can be isolated as Sne and
dnebe. (The justification for the underlying tone will be discussed
later.) Noun phrases of the type (N + Det) are therefore derived
as a result of the application of vowel elision (R1) as illustrated
in B1 and Cl below:

Bl
/5bele # dne/ [Sbeldne ]
/&jt # dne/ [&j3ne ]
/ebata #dne/ [&batdne ]
ci1
/5bele # Snebe/  [Obeldnebe]]

jt # onebe/ [Ejdnebe]
/bata # dnebe/ [€batdnebe]

The derivation of the numeral adverbs in 5a involves reduplica-
tion of the numeral and subsequent elision of the first of two
contiguous vowels across word boundary as illustrated in 5b.

5. Numeral Adverbs (Reduplication)

7 N7 r 7’
a. JEre one QErOErE one by one
1, hY
gbore two ebdrébdre two by two
X \
ufombore seven ufdmborufdmbdre seven by seven
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b. Redupl. Sre #  dfre ebare # ‘&bdre
% F A 4 7N\ \ \ A S K hY
Elision JDErJEreE eborebore
Other rules
[3ér3ére ] [&bdrebdre

This and many other like processes constitute independent motivation
for vowel elision.

1.2. Assimilation

There is another process in the language that appears to conflict
with ELISION in that it shares the same domain of application as
elision. There is a process of Vowel ASSIMILATION that is exten-
sively attested. Consider the possessive constructions in 6 in-
volving Possessive Adjectives - Noun Collocations and the Pronoun
- Verb Constructions in 7.

6. Possessive Construction (Poss. Adj. + N)

A y B 64
igila 'yam' érui  'farm' éwé  'mouth'
PR R ’
my miigila meeru mOOWO
L P T L vr R N’ s
your (sg) wilglila weeru WOOWO
. ee% % N A2 L
his/her jiigila jeéri jodwd
« NN &
your (pl) niiglila neéri nodwé
- 14
our tiigila t&éri toéwé
’ ’
their bilgila bé&éri bodwd

7. Pronoun Verb Constructions (Subj.Pro. + Tense/Aspect marker)

miné 'run' wa 'drink’ dZ3 'sell’
I am meéminé madwd maddz 3
you (sg) are weéminé wadwa waddzs
he/she is &émdné adwd add#3
we are t&éminé tadwd taddz3
you (pl) are neéminé nadwa nadd#3
they are b&éminé badwd badd?3

Given the verb forms 'miné' 'wd' and 'd¥3' and the (C)V morpheme
for the subject pronoun, we are left with é and & as tense/aspect
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